Montageanleitung
Werkstatt Rollwagen mit 2 Tiiren

NHCTPYKLMM 33 MOHTaX
Pa6oTteH ponkos wkad c 2 Bpatu

€ Néavod k montézi
Dilensky pojizdny vozik se dvéma
dvermi

Monteringsvejledning
Veerkstedsrullevogn med 2 dgre

&9 Instrucciones de montaje
Carro de taller con 2 puertas

(D Asennusohjeet
Tyopajavaunu kahdella ovella

Instructions de montage
Chariot d’atelier avec 2 portes

Assembly instructions
Workshop trolley with 2 doors

ca. 88,5 cm

Montazna uputa
Radionicka kolica s 2 vrata

@Y (sszeszerelési Gtmutato
Kétajtos miihelykocsi

D |struzioni di montaggio
Carrello da officina con 2 ante

@D Montagehandleiding
Werkplaatsrollwagen met 2 deuren

Monteringsanvisning
Verkstedvogn med 2 dgrer

) Montageanvisning
Verkstadsvagn med 2 dorrar

(D Navodila za montazo
Delavniski vozicek z dvema vratoma

&® Névod na montaz
Dielensky vozik s dvomi dverami

ca. 45,7 cm
ca. /1 cm
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Einfiihrung:

Schdn, dass Du Dich fiir unseren hochwertigen rikta Werkstatt-Rollwa-
gen mit 2 Tiiren entschieden hast. Wir hoffen, er erfiillt Deine Erwartun-
gen und unterstiitzt Dich optimal bei Deinen Projekten. Dieser Rollwagen
muss korrekt aufgebaut und sicher genutzt werden. Lese die Anleitung
vollstandig, bevor Du beginnst. Hebe sie gut auf und gib sie bei Weiter-
gabe mit. Fehler beim Aufbau oder der Nutzung kdnnen zu Schaden oder
Verletzungen fiihren. Fiir solche Félle iibernehmen wir keine Haftung.

Bestimmungsgemale Verwendung:

e Nur auf ebenem, tragfahigem Untergrund verwendbar

e Rollen dienen der Standortveranderung, nicht dem Transport tiber
langere Strecken

Nicht als Trittflache, Sitz oder Steighilfe verwenden

Nicht fiir den AuBenbereich oder unebene Flachen geeignet

Vor der Nutzung gegen Wegrollen sichern (Rollen feststellen)
Maximale Belastung nicht iiberschreiten:

- Max. Belastung der mittleren Ablage: 30 kg

- Max. Traglast: 136 kg

Pflege:

Reinige den Schrank mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungs-
mittel. Verwende keine losungsmittelhaltigen, alkalischen oder sauren
Mittel, sie konnen Swchaden verursachen.

Umweltschutz:

Verpackung, Produkt und Ersatzteile bestehen aus recyclingfahigen
Materialien. Bitte gib sie nach Gebrauch entsprechend den drtlichen
Vorschriften in die dafiir vorgesehenen Sammel- oder Recyclingsysteme.
Nicht diber den Hausmiill entsorgen. Schiitze die Umwelt.

BbBepeHue:

PanBame ce, ye cvt 136pan HaLmA BUCOKOKaueCTBeH paboTeH ponkos Lukad rikta ¢ 2
BpaTu. HanABame ce, ye LLie 0TFOBOPM Ha OYaKBAHUATA TW 1 LLie Tv 6bie none3eH npu
npoekTuTe TM. To3u WKad TpA6Ba Aa Gbe NPaBUIHO CrnobeH v 6e30nacHo U3non3BaH.
MpoyeTin pbKOBOACTBOTO U3LAN0, MPeAy Aa 3anouHeLl. CbxpaHi ro Ao6pe v ro npegait
NpW NpezaBaHe Ha NpoayKkTa. [petwky npu crnobasatxe unm ynotpe6a morar Aa
J0BeAaT 10 NOBPeAY N HapaHABaHUA. B TaKiBa Clly4ann He HOCUM OTFOBOPHOCT.

MpepHa3Hauenne:

3a CbXpaHeHue Ha paboTHN MaTepuanii, UIHCTPYMEHTY UK 0PUC KOHCYMATUBK.
- [lpegHa3sHaueH 3a ynotpe6a Ha 3akpuro.
IA3non3Baii camo BbpXy paBHa 11 34paBa MOBbPXHOCT.
Konenata cnyart 3a npomaHa Ha MeCTONONOMEHNETO, He 3a TPAHCMOPT Ha AbAY
Pa3CToAHUA.
[la He ce n3non3Bga kaTo CTbNAnNo, cefjanka UM NOMOLLHO CPeACTBO 3a
+  He npeBuiuaBaiite MakcUManHOTo HaToBapBaHe:
- MaKC. HaTOBapBaHe Ha cpedHuA pagt: 30 kr
- Makc. 0610 HaToBapBaHe: 136 Kr

Tpvxu:

MoumcTBaiiTe WKada ¢ BNaxHa Kbpna 1 Mek NouncTBaLy npenapar. He u3non3gaiite
npenapaTit Ha 0CHOBATa Ha Pa3TBOPUTENM, ANKANHW UM KUCENNHHIA BELLeCTBa, Thil
KaTo Te MoraT ia NPUYMHAT NoBpepa.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa Cpepa:

OnakoBKarta, NPOAYKTHT 1 pe3epBHNUTE YaCTI (@ U3PabOoTeHM OT peLiMKInpyemi
matepuanu. Cneg ynotpe6a ru npegail CbrnacHo MecTHUTe pasnopesbu B
npeaBUAeHUTE CUCTEMI 3a CbOMpaHe Unn pelnknupare. He rn u3xgbpnaii ¢ butosute
oTnapbLy. Masv okonHata cpesa.

@ Uvod:

Jsme radi, Ze ses rozhodl pro nas kvalitni dilensky pojizdny vozik rikta se
dvéma dvermi. Doufame, Ze spini tva ocekéavani a bude ti spolehlivym
pomocnikem pfi tvych projektech. Tento vozik musi byt spravné sestaven
a bezpe€né pouzivan. Pred zacatkem si pfecti cely navod. Uchovej ho
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peclivé a predej ho dal, pokud vozik nékomu predéavas. Chyby pfi montazi
nebo pouZzivani mohou vést k poSkozeni nebo zranéni. V takovych
pfipadech nepfebirdme Zadnou odpovédnost.

Urcené pouziti:

e Pro ukladani pracovniho materialu, naradi nebo kancelarskych potreb
Uréeno vyhradné pro poutziti v interiéru

PouZivej pouze na rovném a nosném povrchu

Kolecka slouzi k pfesunu na kratké vzdalenosti, ne k dlouhodobému
transportu

Nepoufzivej jako stupinek, sedatko ani pomticku pro vystup
Nevhodné pro venkovni pouziti nebo nerovné povrchy

Pred pouZitim zajisti proti samovolnému pohybu (zajisti kolecka)
Neprekracujte maximalni zatizeni:

- Max. zatiZeni prostfedni police: 30 kg

- Max. celkové zatizeni: 136 kg

Udrzba:
Cisti skfifi vihkym hadfikem a jemnym Cisticim prostfedkem. NepouZivej

prostfedky obsahujici rozpoustédla, alkalické nebo kyselé prostiedky,
mohou zplisobit poskozeni.

Ochrana Zivotniho prostredi:

Obal, vyrobek a nahradni dily jsou vyrobeny z recyklovatelnych materiald.
Po poutZiti je prosim odevzdej do pfislusnych shérnych nebo recyklacnich
systémi podle mistnich predpist. Nevyhazuj je do smésného odpadu.
Chran Zivotni prosttedi.

Introduktion:

Dejligt, at du har valgt vores hgjkvalitets veerkstedsrullevogn fra rikta
med 2 dare. Vi haber, den lever op til dine forventninger og giver dig
optimal statte i dine projekter. Denne rullevogn skal samles korrekt og
anvendes sikkert. Laes hele vejledningen, far du gar i gang. Opbevar den
godt og giv den videre, hvis vognen overdrages. Fejl ved samling eller
brug kan fare til skader eller personulykker. Vi patager os intet ansvar i
sadanne tilfeelde.

Tiltzenkt brug:

o Til opbevaring af arbejdsudstyr, veerktgj eller kontorartikler

Kun beregnet til indendars brug

Skal anvendes pa jaevnt og beeredygtigt underlag

Hjulene er beregnet til flytning pa kort afstand, ikke til transport over
leengere straekninger

Mé ikke anvendes som treedeflade, siddeplads eller opstigningshjelp
Ikke egnet til udendgrs brug eller ujeevne overflader

Sikr vognen mod at trille vaek fer brug (las hjulene)

Overskrid ikke den maksimale belastning:

- Maks. belastning pa mellemste hylde: 30 kg

- Maks. samlet belastning: 136 kg

Vedligeholdelse:

Rengar skabet med en fugtig klud og et mildt renggringsmiddel. Brug
ikke oplgsningsmiddelholdige, alkaliske eller syreholdige midler, de kan
forarsage skader.

Miljgbeskyttelse:

Emballage, produkt og reservedele er fremstillet af genanvendelige ma-
terialer. Aflever dem efter brug i de dertil beregnede indsamlings- eller
genanvendelsessystemer i henhold til lokale bestemmelser. Bortskaf dem
ikke sammen med husholdningsaffald. Beskyt miljget.

@& Introduccion:

Nos alegra que hayas elegido nuestro carro de taller rikta de alta calidad
con 2 puertas. Esperamos que cumpla con tus expectativas y te brinde
un buen apoyo en tus proyectos. Este carro debe montarse correctamen-
te y utilizarse de forma segura. Lee todo el manual antes de comenzar.
Guardalo bien y entrégalo si transfieres el producto a otra persona. Los




errores durante el montaje o el uso pueden causar dafios o lesiones. No
asumimos responsabilidad en esos casos.

Uso previsto:

e Para almacenar materiales de trabajo, herramientas o articulos de
oficina

e Disefiado exclusivamente para uso en interiors

e Solo se debe utilizar sobre superficies planas y resistentes

e Las ruedas sirven para cambiar de ubicacidn, no para transporte a
larga distancia

¢ No usar como peldafio, asiento ni ayuda para trepar

e No apto para exteriores ni superficies irregulars

e Asegura el carro contra el movimiento antes de usarlo (fija las ruedas)

e No superar la carga maxima:
- Carga maxima del estante central: 30 kg
- Carga maxima total: 136 kg

Mantenimiento:
Limpia el armario con un pafio himedo y un detergente suave. No utili-
ces productos con disolventes, alcalinos o 4cidos, pueden causar dafios.

Proteccion del medio ambiente:

El embalaje, el producto y las piezas de repuesto estan fabricados con
materiales reciclables. Después de su uso, entrégalos en los sistemas de
recogida o reciclaje previstos segun la normativa local. No los deseches
con la basura doméstica. Protege el medio ambiente.

@& Johdanto:

Hienoa, etta valitsit laadukkaan rikta-tyopajavaunumme, jossa on kaksi
ovea. Toivomme, etta se tayttaa odotuksesi ja tukee sinua erinomaisesti
projekteissasi. Tama vaunu on koottava oikein ja sita on kaytettava
turvallisesti. Lue koko ohje ennen aloittamista. Sailyta ohje huolellisesti
ja anna se eteenpdin, jos luovutat tuotteen toiselle. Virheet kokoamises-
sa tai kdytossa voivat aiheuttaa vaurioita tai loukkaantumisia. Emme ota
vastuuta téllaisissa tapauksissa.

Tarkoituksenmukainen kaytto:

e Tyovalineiden, tydmateriaalien tai toimistotarvikkeiden sailyttdmiseen
e Tarkoitettu vain sisakayttoon

e Kaytettdva vain tasaisella ja kantavalla alustalla

e Pyorat on tarkoitettu paikanvaihtoon, ei pidempimatkaiseen kuljetta
miseen

Ei saa kayttaa askelmana, istuimena tai nousutukena

Ei sovellu ulkokayttoon tai epatasaisille pinnoille

Ennen kayttoa esta liikkuminen (lukitse pydrat)

Ala ylita enimmaiskuormitusta:

- keskimmaisen hyllyn enimmaiskuormitus: 30 kg

- Suurin kokonaiskuormitus: 136 kg

Huolto:

Puhdista kaappi kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella. Al kéytd
liuottimia sisaltavia, emaksisia tai happamia aineita, ne voivat aiheuttaa
vaurioita.

Ymparistonsuojelu:

Pakkaus, tuote ja varaosat on valmistettu kierratettavistd materiaaleista.
Kayton jalkeen toimita ne paikallisten maardysten mukaisesti asian-
mukaisiin kerdys- tai kierratysjarjestelmiin. Ala havita niita sekajétteen
mukana. Suojele ymparistoa.

Introduction :

Nous sommes ravis que tu aies choisi notre chariot d'atelier rikta de
haute qualité avec 2 portes. Nous espérons qu'il répondra a tes attentes
et t'apportera un soutien efficace dans tes projets. Ce chariot doit étre
assemblé correctement et utilisé en toute sécurité. Lis I'ensemble du ma-
nuel avant de commencer. Conserve-le soigneusement et transmets-le si
tu donnes le produit a quelqu’un d'autre. Des erreurs lors de I'assembla-
ge ou de |'utilisation peuvent entrainer des dommages ou des blessures.

Nous déclinons toute responsabilité dans ce cas.

Utilisation prévue :

e Pour le rangement de matériel de travail, d’outils ou de fournitures de
bureau

e - Réservé a une utilisation en intérieur

e A utiliser uniquement sur une surface plane et porteuse

e Les roulettes servent au déplacement local, pas au transport sur de
longues distance

e Ne pas utiliser comme marchepied, siége ou aide a I'escalade

e Non adapté a une utilisation en extérieur ou sur des surfaces irrégu-

lieres

e Bloquer les roulettes avant utilisation pour éviter tout mouvement

involontaire.

e Ne pas dépasser la charge maximale :
- Charge maximale de I'étagere centrale: 30 kg
- Charge totale maximale : 136 kg

Entretien :

Nettoyez I'armoire avec un chiffon humide et un détergent doux. N'utili-
sez pas de produits contenant des solvants, des substances alcalines ou
acides, ils peuvent provoquer des dommages.

Protection de |'environnement :

L'emballage, le produit et les pieces de rechange sont fabriqués a
partir de matériaux recyclables. Aprés utilisation, dépose-les dans les
systemes de collecte ou de recyclage prévus a cet effet conformément
a la réglementation locale. Ne les jette pas avec les ordures ménage-
res. Protege I'environnement.

Introduction:

We're glad you chose our high-quality rikta workshop trolley with 2
doors. We hope it meets your expectations and supports you effectively
in your projects. This trolley must be properly assembled and used safely.
Read the entire manual before you begin. Keep it in a safe place and
pass it along if the product is transferred. Mistakes during assembly or
use can lead to damage or injury. We accept no liability in such cases.

Intended Use:
e For storing work materials, tools, or office supplies
e ntended for indoor use only
e Use only on flat, load-bearing surfaces
e (Casters are for repositioning only, not for long-distance transport
Do not use as a step, seat, or climbing aid
Not suitable for outdoor use or uneven surfaces
e Lock the wheels before use to prevent rolling.
¢ Do not exceed the maximum load:
- Max. middle shelf load: 30 kg
- Max. total load capacity: 136 kg

Maintenance:

Clean the cabinet with a damp cloth and a mild cleaning agent. Do
not use solvent-based, alkaline, or acidic products, as they can cause
damage.

Environmental protection:

The packaging, product and spare parts are made from recyclable mate-
rials. After use, please dispose of them through the designated collection
or recycling systems in accordance with local regulations. Do not dispose
of them with household waste. Protect the environment.

Uvod:

Drago nam je $to si odabrao nas$ visokokvalitetni rikta radionicki kolica s
2 vrata. Nadamo se da Ce ispuniti tvoja ogekivanja i pruZiti ti optimalnu
podrsku u tvojim projektima. Ova kolica moraju biti pravilno sastavljena
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i sigurno koristena. Prije pocetka pailjivo procitaj cijeli priruénik. Cuvaj
ga na sigurnom mjestu i priloZi ga ako proizvod predaje$ dalje. Pogreske
pri montaZi ili koriStenju mogu dovesti do oStecenja ili ozljeda. U takvim
sluCajevima ne preuzimamo odgovornost.

Namjena:
e Zapohranu radnog materijala, alata ili uredskog pribora
e Namijenjeno iskljucivo za koriStenje u zatvorenim prostorima
e Koristi se samo na ravnim i nosivim povrinama
¢ Kotaci su namijenjeni za pomicanje na kratke udaljenosti, ne za
dugotrajan transport
e Ne koristiti kao stepenicu, sjedalo ili pomo¢ pri penjanju
e Nije prikladno za vanjsku uporabu niti za neravne povrsine
e Prije uporabe osiguraj kolica od pomicanja (zakljucaj kotace)
¢ Nemojte prekoraciti maksimalno opterecenje:
- Maks. opterecenije ladice: 30 kg
- Maks. ukupno opterecenje: 136 kg

Odrzavanje:

Cistite ormaric vlaznom krpom i blagim sredstvom za &iscenje. Ne
koristite sredstva koja sadrZe otapala, alkalna ili kisela sredstva, jer mogu
uzrokovati oStecenja.

Zastita okolisa:

Ambalaza, proizvod i rezervni dijelovi izradeni su od materijala koji se
mogu reciklirati. Nakon upotrebe predaj ih u predvidene sustave za
prikupljanje ili recikliranje u skladu s lokalnim propisima. Ne odlaZi ih s
kuénim otpadom. Cuvaj okolis.

@ Bevezetés:

Oriiliink, hogy a kivalé mindség(, kétajtos rikta méihelyi gurulds szers-
zamoskocsinkat vélasztottad. Reméljiik, hogy megfelel az elvarasaidnak,
és hatékonyan tdmogat a projektjeid soran. Ezt a kocsit megfelelden kell
osszeszerelni és biztonsagosan hasznalni. A kezdés eldtt olvasd el figy-
elmesen a teljes hasznélati Gtmutatot. Orizd meg j6l, és add tovabb, ha
a terméket masnak adod. A hibas dsszeszerelés vagy hasznalat sériilést
vagy kéarokat okozhat. llyen esetekben nem vallalunk feleldsséget.

Rendeltetésszerii hasznalat:
e Munkamaterialok, szerszamok vagy irodaszerek tarolasara
e (sak beltéri hasznélatra alkalmas
e (sak sik, teherbird feliileten hasznalhatd
e Akerekek a helyvaltoztatast szolgéljak, nem hosszi tavi szallitasra
valdk
e Ne hasznald fellépdként, tl6helyként vagy maszashoz
¢ Nem alkalmas szabadtéri vagy egyenetlen feliiletre
e Hasznélat el6tt rogzitsd a kerekeket, hogy ne guruljon el
e Ne Iépje tal a megengedett maximalis terhelést:
- max. kozépsd polc terhelése: 30 kg
- Maximalis teljes teherbiras: 136 kg

Karbantartas:
Tisztitsd a szekrényt nedves ruhaval és enyhe tisztitészerrel. Ne hasznalj
oldészertartalm, lgos vagy savas szereket, mert kart okozhatnak.

Kornyezetvédelem:

A csomagolas, a termék és az alkatrészek Gjrahasznosithatd anyagokbal
késziiltek. Hasznalat utan a helyi el6irasoknak megfelelden add le Gket a
kijeldlt gydjt6- vagy Gjrahasznosito rendszerekben. Ne dobd a haztartasi
hulladék kozé. Védd a kdrnyezetet.

@ Introduzione:

Siamo lieti che tu abbia scelto il nostro carrello da officina rikta di alta
qualita con 2 ante. Speriamo che soddisfi le tue aspettative e ti offra un
supporto efficace nei tuoi progetti. Questo carrello deve essere montato
correttamente e utilizzato in sicurezza. Leggi attentamente I'intero manuale
prima di iniziare. Conservalo con cura e consegnalo insieme al prodotto

in caso di cessione. Errori durante il montaggio o I'uso possono causare
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danni o lesioni. In tali casi non ci assumiamo alcuna responsabilita.

Uso previsto:
e Per la conservazione di materiali di lavoro, utensili o articoli da ufficio
¢ Progettato esclusivamente per uso interno
e tilizzabile solo su superfici piane e portanti
e | e ruote servono per spostamenti locali, non per trasporti su lunghe
distanze
e Non utilizzare come pedana, seduta o ausilio per salire
¢ Non adatto per ambienti esterni o superfici irregolari
e Bloccare le ruote prima dell’uso per evitare spostamenti accidentali
e Non superare il carico massimo:
- Carico massimo del ripiano centrale: 30 kg
- Carico massimo totale: 136 kg

Manutenzione:

Pulisci I'armadietto con un panno umido e un detergente delicato. Non
utilizzare prodotti contenenti solventi, sostanze alcaline o acide, poiché
possono causare danni.

Protezione dell'ambiente:

L'imballaggio, il prodotto e le parti di ricambio sono realizzati con mate-
riali riciclabili. Dopo I'uso, conferiscili nei sistemi di raccolta o riciclaggio
previsti dalle normative locali. Non smaltirli insieme ai rifiuti domestici.
Proteggi I'ambiente.

@D Inleiding:

Fijn dat je hebt gekozen voor onze hoogwaardige rikta werkplaatsroll-
wagen met 2 deuren. We hopen dat hij aan je verwachtingen voldoet
en je optimaal ondersteunt bij je projecten. Deze rollwagen moet correct
worden gemonteerd en veilig worden gebruikt. Lees de volledige
handleiding voordat je begint. Bewaar deze goed en geef hem mee als
je het product overdraagt. Fouten tijdens montage of gebruik kunnen
schade of letsel veroorzaken. In dergelijke gevallen aanvaarden wij geen
aansprakelijkheid.

Correct gebruik:

e \oor het opbergen van werkmateriaal, gereedschap of kantoorspul
len

e Alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis

e Alleen gebruiken op een vlakke, dragende ondergrond

e Wielen zijn bedoeld voor verplaatsing ter plaatse, niet voor transport
over langere afstanden

e Niet gebruiken als opstap, zitplaats of klimhulp

¢ Niet geschikt voor buitengebruik of oneffen oppervlakken

e \oor gebruik vergrendelen om wegrollen te voorkomen (zet de wielen
vast.

e Maximale belasting niet overschrijden:
- Max. belasting middelste plank: 30 kg
- Max. totale belasting: 136 kg

Onderhoud:

Reinig de kast met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen oplosmiddelhoudende, alkalische of zure middelen, deze
kunnen schade veroorzaken.

Milieubescherming:

De verpakking, het product en de reserveonderdelen zijn gemaakt van
recyclebare materialen. Lever ze na gebruik in bij de daarvoor bestemde
inzamel- of recyclingsystemen volgens de plaatselijke voorschriften. Gooi
ze niet bij het huisvuil. Bescherm het milieu.

Innledning:

Sa bra at du har valgt var hgykvalitets rikta verkstedvogn med 2 dgrer. Vi
haper den oppfyller forventningene dine og gir deg god statte i prosjektene
dine. Vognen ma monteres riktig og brukes pa en trygg mate. Les hele
bruksanvisningen fer du begynner. Oppbevar den godt og gi den videre
dersom produktet overdras. Feil ved montering eller bruk kan fare til skade




pé person eller eiendom. Vi tar ikke ansvar i slike tilfeller.

Tiltenkt bruk:

e For oppbevaring av arbeidsmaterialer, verktay eller kontorrekvisita
Kun beregnet for innendgrs bruk

Skal kun brukes pa jevnt og beerende underlag

Hjulene er ment for posisjonering, ikke transport over lengre avstan
der

Ma ikke brukes som traflate, stol eller klatrehjelp

Ikke egnet for utendars bruk eller ujevne underlag

Lés hjulene fer bruk for & forhindre at vognen ruller.

Ikke overskrid maksimal belastning:

- Maks. belastning pa midtre hylle: 30 kg

- Maks. total belastning: 136 kg

Vedlikehold:

Rengjer skapet med en fuktig klut og et mildt rengjeringsmiddel. lkke
bruk midler som inneholder lgsemidler, alkaliske eller syreholdige midler,
de kan forarsake skade.

Miljgvern:

Emballasjen, produktet og reservedelene er laget av resirkulerbare
materialer. Etter bruk skal de leveres til godkjente innsamlings- eller
gjenvinningsordninger i henhold til lokale forskrifter. Ikke kast dem
sammen med husholdningsavfall. Beskytt miljget.

G® Inledning:

Vad roligt att du har valt var hogkvalitativa rikta verkstadsvagn med 2
dorrar. Vi hoppas att den uppfyller dina férvantningar och ger dig bra
stdd i dina projekt. Vagnen maste monteras korrekt och anvandas pé ett
sakert satt. Las hela manualen innan du bérjar. Frvara den val och lam-
na med den om produkten dverlats. Fel vid montering eller anvandning
kan leda till skador eller personskador. Vi tar inget ansvar i sadana fall.

Avsedd anvandning:

e For forvaring av arbetsmaterial, verktyg eller kontorsmaterial
Endast avsedd for anvandning inomhus

Ska endast anvandas pa jamna och barande underlag

Hjul ar avsedda for att byta plats, inte for transport dver langre
strackor

Anvénd inte som stéyta, sittplats eller klttringshjélp

Ej 1amplig for utomhusbruk eller ojamna ytor

Las hjulen fore anvandning for att forhindra att vagnen rullar ivdg
Overskrid inte maximal belastning:

- Max. belastning pa mellersta hyllan: 30 kg

- Max. total belastning: 136 kg

Underhall:

Rengor skapet med en fuktig trasa och ett milt rengéringsmedel. Anvéand
inte losningsmedelsbaserade, alkaliska eller sura medel, de kan orsaka
skador.

Miljoskydd:

Forpackningen, produkten och reservdelarna ér tillverkade av ater-
vinningshara material. Efter anvandning ska de lamnas till avsedda
insamlings- eller atervinningssystem enligt lokala foreskrifter. Slang dem
inte med hushallsavfallet. Skydda miljon.

&D Uvod:

Veseli smo, da ste se odloCili za na$ kakovosten rikta delavniski vozicek

z dvema vratoma. Upamo, da bo izpolnil vasa pricakovanja in vam
ucinkovito pomagal pri vasih projektih. Voziek mora biti pravilno ses-
tavljen in varno uporabljen. Pred zacetkom natancno preberite celotna
navodila. Shranite jih in jih priloZite ob predaji izdelka. Napake pri sestavi
ali uporabi lahko povzrocijo poskodbe ali Skodo. V taksnih primerih ne
prevzemamo odgovornosti.

Namenska uporaba:

¢ - Namenjen je izkljutno za uporabo v notranjih prostorih

e Uporabljajte le na ravnih in nosilnih povrsinah

e Kolesa so namenjena premikanju na kratke razdalje, ne za dolg trans
port

Ne uporabljajte kot stopnico, sedeZ ali pripomocek za plezanje

Ni primeren za uporabo na prostem ali na neravnih tleh

Pred uporabo vozicek zavarujte pred premikanjem (zaklenite kolesa)
Ne prekoracite najvecje dovoljene obremenitve:

- Najvecja obremenitev srednje police: 30 kg

- Najvecja skupna obremenitev: 136 kg

Vzdrzevanie:

Cistite omar z vlazno krpa in blagim Eistilnim sredstvom. Ne uporabljajte
sredstev, ki vsebujejo topila, alkalne ali kisle snovi, saj lahko povzrocijo
poskodbe.

Varstvo okolja:

Embalaza, izdelek in nadomestni deli so izdelani iz materialov, ki jih je
mogoce reciklirati. Po uporabi jih oddaj v ustrezne zbiralne ali reciklazne
sisteme v skladu z lokalnimi predpisi. Ne odlagaj jih med gospodinjske
odpadke. Varuj okolje.

& Uvod:

Sme radi, Ze ste si vybrali nas kvalitny dielensky vozik rikta s dvomi
dverami. Verime, Ze splni vaSe ocakavania a efektivne vas podpori pri
vasich projektoch. Tento vozik musi byt sprdvne zmontovany a bezpecne
pouzivany. Pred zacatim si pozorne precitajte cely navod. Navod sta-
rostlivo uschovajte a v pripade odovzdania produktu ho prilozte. Chyby
pri montazi alebo pouZivani méZu viest k poSkodeniu alebo zraneniu. V
takychto pripadoch nenesieme Ziadnu zodpovednost.

Urcené poutzitie:

¢ Na uskladnenie pracovného materialu, naradia alebo kancelarskych
potrieb

e Urcené vyhradne na vnutorné pouZitie

e PouZivat len na rovnych a nosnych povrchoch

Kolieska slazia na presun na kratke vzdialenosti, nie na dlhodoby

transport

NepoufZivajte ako stipadlo, sedadlo ani pomdcku na lezenie

Nevhodné na vonkajsie pouZitie alebo na nerovny terén

Pred pouZitim zaistite vozik proti pohybu (zablokujte kolieska).

Neprekracujte maximalne zataZenie:

- Max. zatazenie strednej police: 30 kg

- Max. celkové zatazenie: 136 kg

Udrzba:

Skrinku €istite vihkou handri¢kou a jemnym Cistiacim prostriedkom.
NepoufZivajte prostriedky obsahujice rozpastadla, zasadité alebo kyslé
latky, mdZu sposobit poskodenie.

Ochrana Zivetného prostredia:

Obal, vyrobok a nahradné diely st vyrobené z recyklovatelnych materia-
lov. Po poufiti ich odovzdaj do prislusnych zbernych alebo recyklacnych
systémov podla miestnych predpisov. Nevyhadzuj ich do komunalneho
odpadu. Chran Zivotné prostredie.
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